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“Ten” – “One” 

  

  

1 And God spoke all these words: 

2 "I am the LORD your God, who brought 
you out of Egypt, out of the land of 

slavery. 

3 "You shall have no other gods before 
me. 

Exodus 20.1-3 NIV 

 



GGoodd  aanndd  HHiiss  ppeeooppllee  

AAss  wwee  ccoonnssiiddeerr  tthhee  1100  ccoommmmaannddmmeennttss,,  iitt  iiss  eeaassyy  ttoo  tthhiinnkk  ooff  tthheemm  aass  jjuusstt  tthhaatt;;  yyeett  
tthheessee  aarree  ccoommmmaannddmmeennttss  tthhaatt  GGoodd  ggiivveess  ttoo  HHiiss  ppeeooppllee..  

••  GGoodd  cchhoooosseess  

TThhee  IIssrraaeelliitteess  aarree  tthhee  ddeesscceennddaannttss  ooff  AAbbrraahhaamm,,  GGoodd  hhaadd  cchhoosseenn  hhiimm  aanndd  
pprroommiisseedd  tthhaatt  hhee  wwoouulldd  bbee  tthhee  ffaatthheerr  ooff  aa  ggrreeaatt  nnaattiioonn  GGeenneessiiss  1122..22..  SSoo  tthheessee  
ppeeooppllee  aarree  GGoodd’’ss  ppeeooppllee..  

(6)  I am the God who was worshiped by your ancestors Abraham, Isaac, and 
Jacob." Moses was afraid to look at God, and so he hid his face.  (7)  The LORD 
said: I have seen how my people are suffering as slaves in Egypt, and I have 
heard them beg for my help because of the way they are being mistreated. I feel 
sorry for them,  (8)  and I have come down to rescue them from the Egyptians. I 
will bring my people out of Egypt into a country where there is good land, rich 
with milk and honey. I will give them the land where the Canaanites, Hittites, 
Amorites, Perizzites, Hivites, and Jebusites now live.  

••  GGoodd  kkeeeeppss  hhiiss  pprroommiissee  

GGoodd  hhaadd  aallssoo  ttoolldd  AAbbrraahhaamm  tthhaatt  hhiiss  ppeeooppllee  wwoouulldd  bbee  ttaakkeenn  iinnttoo  ssllaavveerryy  bbuutt  wwoouulldd  
llaatteerr  rreettuurrnn  ttoo  tthhee  llaanndd  tthhaatt  GGoodd  hhaadd  pprroommiisseedd..  NNoottiiccee  tthhee  nnaattiioonnss  wweerree  ttoo  bbee  
ddrriivveenn  oouutt  bbeeccaauussee  ooff  tthhee  eevviill  tthheeyy  hhaadd  ccoommmmiitttteedd..  

Genesis 15:12-16  When the sun was going down, Abram fell into a deep sleep, 
and fear and terror came over him.  (13)  The LORD said to him, "Your 
descendants will be strangers in a foreign land; they will be slaves there and will 
be treated cruelly for four hundred years.  (14)  But I will punish the nation that 
enslaves them, and when they leave that foreign land, they will take great wealth 
with them.  (15)  You yourself will live to a ripe old age, die in peace, and be 
buried.  (16)  It will be four generations before your descendants come back here, 
because I will not drive out the Amorites until they become so wicked that they 
must be punished." 

••  TThhee  IIssrraaeelliitteess  aarree  sseett  ffrreeee  bbyy  GGoodd  

EEggyypptt  wwaass  tthhee  ssuuppeerrppoowweerr  ooff  tthhee  nnaattiioonnss,,  GGoodd  wwaass  tthhee  aabbssoolluuttee  ssuuppeerrppoowweerr  aanndd  
hhee  wwaass  tthhee  oonnee  wwhhoo  eennaabblleedd  IIssrraaeell  ttoo  bbee  ffrreeeedd  aanndd  bbrroouugghhtt  oouutt  ooff  tthhee  llaanndd  ooff  
ssllaavveerryy  

1 And God spoke all these words: 2 "I am the LORD your God, who brought you 
out of Egypt, out of the land of slavery. Ex 20.1-2 

  

  

  



GGoodd  wwaannttss  aann  eexxcclluussiivvee  rreellaattiioonnsshhiipp  

IItt  iiss  tthhee  lliigghhtt  ooff  tthhiiss  ,,  GGoodd  cchhoooossiinngg  AAbbrraahhaamm  aanndd  hhiiss  ssoonn  IIssaaaacc  aanndd  hhiiss  ffaammiillyy  tthhaatt  
tthhee  IIssrraaeelliitteess  aarree  ccaalllleedd  iinnttoo  aa  ssppeecciiaall  rreellaattiioonnsshhiipp  wwiitthh  ggoodd..  GGoodd  hhaass  cchhoosseenn  
tthheemm    aanndd  hhaadd  sseett  tthheemm  ffrreeee  ffrroomm  tthhee  EEggyyppttiiaannss..  

YYeett  GGoodd  hhaadd  cchhoosseenn  tthheemm  ttoo  bbee  hhiiss  ppeeooppllee  aanndd  bbeeccaauussee  tthheeyy  wweerree  hhiiss  ppeeooppllee  
tthheenn  hhee  ggaavvee  tthheemm  llaawwss  wwhhiicchh  wweerree  ddiissttiinnccttiivvee  aanndd  wwhhoolleessoommee..  

TThhee  ffiirrsstt  aanndd  mmoosstt  iimmppoorrttaanntt  iiss  ::  

GGoodd  hhaavviinngg  ccaalllleedd  AAbbrraahhaamm,,  aanndd  hhaavviinngg  cchhoosseenn  IIssaaaacc’’ss  ffaammiillyy  tthhrroouugghh  hhiimm  
eessttaabblliisshheedd  tthhee  nnaattiioonn  ooff  IIssrraaeell..  

  "You shall have no other gods before me” Exodus 20.3 NIV 

God is wanting exclusively to be their God. They are not to have others gods that 
they worship, whether these gods would be considered alongside Him or in their 
minds more important. ( NIV “gods before”, NLT “but me”. The Egyptians had 
many gods and the Promised Land also had peoples who worshipped a variety of 
gods. God is looking for their exclusive worship. All the other commands flow out 
of establishing a relationship with Him.  

OOuurr  CCaallll!!  

••  WWhheerree  aarree  wwee  wwiitthh  GGoodd??  

FFoorr  mmaannyy  ppeeooppllee  ttooddaayy  kknnoowwlleeddggee  ooff  GGoodd  aanndd  hhiiss  ccoommmmaannddmmeennttss  wwoouulldd  bbee  
lliimmiitteedd..  WWhhiillsstt  tthheerree  iiss  aa  ssiizzeeaabbllee  ppeerrcceennttaaggee  ooff  ppeeooppllee  iinn  tthhee  UUKK  wwhhoo  ddoo  bbeelliieevvee  
oorr  wwhhoo  mmaayybbee  ooppeenn  ttoo  eexxpplloorree  tthheeiirr  rreellaattiioonnsshhiipp  wwiitthh  GGoodd,,  tthhee  GGoodd  tthhaatt  tthheeyy  
bbeelliieevvee  iinn  mmaayybbee  rraatthheerr  vvaagguuee  iinn  cchhaarraacctteerr..  

MMaannyy  ppeeooppllee  aarree  oonn  aa  ssppiirriittuuaall  jjoouurrnneeyy  iinncclluuddiinngg  oouurrsseellvveess  aass  CChhrriissttiiaannss..  TThhee  ffiirrsstt  
ccoommmmaannddmmeenntt  wwhhiicchh  iiss  tthhee  mmoosstt  iimmppoorrttaanntt  oonnllyy  mmaakkeess  sseennssee  aanndd  bbeeccoommeess  
rreelleevvaanntt  wwhheenn  wwee  ttoooo  hhaavvee  ddiissccoovveerreedd  wwhhoo  GGoodd  iiss  aanndd  wwhhyy  hhee  iiss  llooookkiinngg  ttoo  bbee  
oouurr  GGoodd..  

JJeessuuss  tteellllss  uuss  tthhaatt  tthhiiss  ssppiirriittuuaall  sseeaarrcchh  aanndd  mmaakkiinngg  GGoodd  aa  pprriioorriittyy  iinn  oouurr  lliivveess  iiss  
mmoosstt  iimmppoorrttaanntt..  

But seek first his kingdom and his righteousness, and all these things will be 
given to you as well. Mat 6.33 NIV  

••  MMaakkiinngg  oouurr  rreessppoonnssee  ttoo  GGoodd  aanndd  tthhiiss  ccoommmmaanndd??    

SSoo  wwhheerree  ddooeess  GGoodd  ffiigguurree  iinn  oouurr  tthhiinnkkiinngg  aanndd  pprriioorriittiieess..  DDoo  wwee  eexxcclluussiivveellyy  
wwoorrsshhiipp  hhiimm??  WWhhaatt  iimmpplliiccaattiioonnss  ddooeess  tthhiiss  hhaavvee  ffoorr  uuss  wwiitthhiinn  oouurr  pplluurraalliissttiicc  ssoocciieettyy  
aanndd  hhooww  ddoo  wwee  pprroommoottee  vvaalluueess  tthhaatt  wwee  bbeelliivvee  lleeaadd  ttoo  tthhee  wweellllbbeeiinngg  ooff  ssoocciieettyy..  
TThhrroouugghh  tthhiiss  ccoommmmaanndd  tthheerree  iiss  tthhee  cchhaalllleennggee  ooff  hheellppiinngg  ppeeooppllee  oouuttssiiddee  ooff  tthhee  
CChhuurrcchh  ttoo  mmaakkee  ccoonnnneeccttiioonnss  wwiitthh  HHiimm..  



  

FFoorr  SSmmaallll  GGrroouuppss  ––  EExxoodduuss  33..11--99,,  66..11--88,,  2200  ..11--2233  

11..  WWhhyy  ddiidd  GGoodd  ggiivvee  hhiiss  ppeeooppllee  tthhee  1100  ccoommmmaannddmmeennttss??  

22..  AArree  tthhee  ccoommmmaannddmmeennttss  rreelleevvaanntt  ttoo  2211CC  ssoocciieettyy??  

33..  WWhhaatt  aarree  wwee  ggooiinngg  ttoo  ddoo  wwiitthh  tthhiiss  ccoommmmaanndd??  

Ex 20.3 "You shall have no other gods before me. 


